

- 8 -

Versión en castellano 
Suit version en français (Guides), English version follows (Guides), Segue versione italiana (Guide)
                                                                                                                                   
 
INFORMACIÓN

University of Vienna
[image: Uni Wien]
Institute of Linguistics 
Instituto de Lingüística de la Universidad de Viena


[image: eLearning]
Adjunto a Moodle, Attached to Moodle, Ergänzung in Moodle,  Rattaché à Moodle, 


Dr. Carlos J. Lettner

Teoría de la Gramática
y Estructura de una Lengua No-indoeuropea
II, Etnolingüística de la Relación Language-Thought-Reality 
 y de las Categorías lógicas y culturales

Theory of Grammar and Structure of a Non-Indo-European Language
II, Ethnolinguistics of the Relation Language-Thought-Reality, 
and of  the Logical and Linguistic Categories

 
Viena, Instituto de Lingüística de la Universidad de Viena, 2014



Obs.: “Teoría de la Gramática I” no es requisito para “Teoría de la Gramática II”
Rem.: “Theory of Grammar I” is not a requirement for “Theory of Grammar II”





Karl-georg.lettner@univie.ac.at
Carlos.lettner@gmx.at, Carlos.lettner.cl@gmail.com
Tel.0043/ 699 107 47 249
   Contenido
  
   I. Temática

   1. Lengua-habla y gramática
   a) Instrumentalidad-Intelectualidad, Doble articulación-Doble dimensionalidad, Arbitraridad-Naturalidad, Niveles lingüísticos, Representación-Comunicación 
   b) Lenguaje-lengua-habla
   c) Arquitectura de la lenguaje y sitemas lingüísticos, Estructura y desarrollo lingüísticos, Construcción del habla humana. 
   d) Evolución, diversidad y universalidad lingüísticas: El campo ‘mostrativo‘ del lenguaje y  y las formas demostrativas, El campo ‘simbólico’ del lenguaje y formas designativas 
   e) Sentido y forma, Gramática y lógica, Gramática y estructura, Gramática y evolución, Gramática y cultura 

   2. Estructura y naturaleza dobles del lenguaje	 
   Pensamiento y cosa, Alteridad-deixidad y palabra, Designación-significación-sentido, Logicismo y antilogicismo en la gramática, Pensamiento mítico y pensamiento racional

   3. Del sonido lingüístico  al ‘tipo idiomático’ (“Imagen del mundo”)

   4. Materiales empíricos y experimentales
   Culturas originarias indígenas de Sudamérica meridional y sus lenguas no-indoeuropeas: Gran Chaco Gualamba Central, NW-Argentina,  NO-Paraguay, SW-Bolivia, Familia “”Ge-Pano-Carib, cf. Mataco-Wichí, Chuluí. Choroti.
   El Mataco-Wichi: Del mito (texto) al sistema del lenguaje
   Traducción, commentario y análisis: Fonética y fonología, Gramática-morfología-sintaxis, Habitat sonoro-Configuración semántica de la realidad (“imagen” o “perspectiva del mundo”)
   Textos
   a) El mito sobre el origen del mundo actual: Estructuración del espacio: “Tokwah y la Gran Inundación”
   b) El mito sobre conquista del espacio ajeno:  Potencialidad  de la designación lingüística de la temporalidad: “El Ciclo Mítico de Ablanteya” (ver documento adjunto)
   c) El Pater Noster mataco-wichí (1895)

   5. Tema de investigación 
   El ‘espacio apriorístico’, condición de la adquisición de las categorías lógicotemporales: Universalidad y diversidad idiomática 






 
   Metas

  II. Problemática

   1. Planteo del problema
   La “Hipótesis de Sapir-Whorf” o Teoría Lingüística de la Relatividad: “Imagen del mundo” (“View of the World”), Gramática de las lenguas indígenas no-indoeuropeas de Norte y Sudamérica, y determinación del pensamiento
   a) Las 4 tesis o afirmaciones de la relatividad lingüística 
   Cada lengua 1) es ‘imagen del mundo’, 2) es, por ello, interpretación del mundo, 3) es,  entonces, una “metaphysics latente”, y 4) es, en consecuencia, la causa de la determinación del pensamiento  
   b) Suposición inicial de esta teoría
   Dado que hasta el 12 de octubre de 1492 los idiomas indígenas americanos se pudieron desarrollar en aislamiento, no fueron contaminados por las desventajas (cf. categorizaciones nominal según dos o tres géneros gramaticales) de las lenguas indoeuropeas (= SAE-Languages), con lo cual son más idóneas que las lenguas SAE para expresar el pensamiento filosófico y científico.
   c) El problema
   ¿Connota toda lengua el tiempo y el espacio? (cf. sustantivo-verbo), ¿es la interrogación acerca del “meaning” (Whorf) el núcleo de la problemática etnolingüístico-gramatical?, la ‘imagen del mundo’ o las categorías gramaticales, ¿son lingüística o extralingüísticas?, las categorizaciones de un idioma, ¿se encuentran o están en la gramática del mismo o son impuestas a la realidad por la cultura y la praxis social?, ¿hay categorías universales? 

   2. Metodología 
   Articulación integral del objeto simbólico

   3. Definición 
   Objeto a) de la gramática y de la teoría gramatical, b) de la lingüística, c) de las ciencias de la cultura.

   
  III. Materiales de investigación
  Del mito (texto: empiria) al sistema lingüístico: cf. idioma mataco-wichi 
   
   Las narraciones míticas (textos) exigen plantear, ante todo, la interrogación sobre el origen de la temporalidad y de su expresión glotológica, i. e., se debe preguntar
   a) si la ampliación pragmática del espacio o hábitat sonoro es condición tanto de la cuantificación (cf. calendario) como de la duración, y si esta forma o manera de la duraración es actualizada –como cultura y/o como realización inmediata del pensamiento– ya sea por medio de la gramática, ya sea por medio del habla (cf. relación designación-significación)
   b) si, en caso de haber formas temporales, estas últimas –por medio de la actividad de referencia a la empiria extralingüística– categorizan  o bien a) un pasado-presente-futuro (cf. lengua-SAE de Whorf), o bien b) una duración más bien circular (cf. culturas originarias), o ya sea c) una duración más bien cíclica (cf. culturas andinas), ya sea d) una forma del tiempo lineal (cf. cultura greco-romana)
   c) si en el cosmos mataco-mataguayo hay influencias “láguidas tupí-guaraní” (SO-Brasil) y/o influjos anteriores de tipo andino.


   IV.  Axiomática de la investigación
   Criterios fundamentales para el análisis del hecho gramático-lingüístico

   a) Sintáctico, puramente formal (no basado en la significación): el lenguaje transmite algo, ¿cómo lo formaliza?
   b) Morfológico, formal (extrasignificativo): el lenguaje transmite algo, ¿cómo lo articula?
   c) Semántico, no formal: el lenguage transmite algo, ¿cómo lo realiza = cómo lo hace pasar de lo virtual a lo existente? 


  V.  Implicación de la investigación
   Materia sonora – habla - pensamiento

   La voz, ¿es la materia del habla o es la materia de los pensamientos?
   Los materiales empíricos, a saber, los textos o narraciones míticas, plantean el problema de la naturaleza de las diferenciaciones típicas que efectúa un lenguaje dado, con lo cual hay que preguntarse, por ej., si estas diferenciaciones se hallan en la gramática (cf. concepción del tiempo: Whorf) o si provienen de la organización intencional del mundo real (cf. espacio-temporalidad, praxis geográfica: W. Von Humboldt, F. de Saussure).
   De lo anterior se puede deducir que es posible referirse a oposiciones como las que siguen: “imagen del mundo” vs. universales lingüísticos; significación (“meaning”) vs. designación deíctica;  determinación del pensamiento por obra del lenguaje vs. articulación y/o producción del lenguaje por obra del pensamiento; pensamiento intuitivo vs. pensamiento reflexivo; axiomatisación vs. articularidad; lengua-habla, forma-substancia, “Voz, materia del habla” 

.








   Métodos
   Lenguas:  English, Français, Español, Italiano,  usw.: 
   Forma: por ej. : conferencia, , powerpoint, trabajo escrito, examen oral, etc.
   Ver § sig.

   Se darán alrededor de doce lecciones, que, por otra parte,  se pueden seguir desde el extranjero.
   Los temas se anuncian con por lo menos una semana de anticipación.
   El idioma de enseñanza es, en Viena, el alemán (lengua oficial de la República de Austria), pero se pueden utlizar otras lenguas, así como efectuar los trabajos en las mismas, incluido el trabajo final.
   Estas lenguas son, entre otras: castellano, francés, inglés, italiano, ruso, portugués, rumano, etc.


    
   Forma de obtención del certificado de final de curso
   Al respecto, se ruega ponerse en comunicación con el Profesor: ver abajo, direcciones y teléfono
   Obs.: “Karl-Georg” no es más que la transcripción en lengua alemana de “Carlos Jorge”

   
  ‘Examen final’
   Este ‘examen’ (una formalidad obligatoria) puede poseer las siguientes características:
   1) Ser un trabajo final todavía no formalizado o presentado
   2) Ser un trabajo ya escrito
   3) Otras modalidades
   a) Se recomienda efectuar el trabajo con el ordenador, aunque el examen final puede darse también oralmente, o puede constituir una combinación de examen oral y examen escrito, etc.
   b) ¿No está Ud.. en Viena?: Envíe su trabajo via computadora-email
   c) Lengua del trabajo final: Ver arriba, Métodos 
   d) Elección del tema de examen final: Corre por cuenta del estudiante, es libre, aunque, en principio,  tiene que tender a conformarse a las grandes líneas que ofrece el Curso, pero también puede consistir en una traducción, comentario, análisis de un trabajo ya publicado, etc.
e) Corrección previa: Se puede enviar via computadora un borrador, que será corregido y que, eventualmente, se puede incorporar al trabajo final

   
    ¿Qué se recomienda  ante todo?: Pensar con independencia y mostrar coherencia interna 
   Y si Ud. tiene problemas, dudas, etc., no dude en contactarme, contestaré de inmediato: 
   karl-georg.lettner@univie.ac.at, carlos.lettner@gmx.at, carlos.lettner.cl@gmail.com,  
   Tel. 0699 107 47 249 bzw. 0043/699 107 47 249


   


   Bibliografía
   Se dará una bibliografía exhaustiva tanto durante las lecciones como en los numerosos e-scripta (‘apuntes electrónicos’) y en los diversos textos.
   Al respecto, se me puede siempre consultar escribiendo o llamando a las direcciones y teléfonos que figuran más arriba.
   Aparte se envía una “Bibliografía comentada” de tipo antropológico-lingüístico, así como una bibliografía más especializada (aquí añadida, v. pp. 4-6a) en relación con “El Ciclo Mítico de Ablanteya”, que pongo a disposición.

   Se recomienda consultar, en general
   F. Hockett, A Course in Modern Linguistics, Nueva York 1966 sqq. 
   –. Trad. esp. (excelente): Curso de lingüística moderna, trad. por E. Gregores y J. A. Suárez, Buenos Aires 1971 sqq. 
   W. v. Humboldt, Über das vergleichende Sprachstudium in Beziehung auf die verschiedenen Epochen der Menschenentwicklung, in Schriften zur Sprachphilosophie, pp. 1-25, Stúttgart 1969 sqq.
   –. Trad. esp. (excelente): Estudios comparativos de las lenguas en relación con las distintas épocas de la evolución del lenguaje, trad. por E. L. Najlis de Kreyness, Buenos Aires UBA 1968
   C. J.. Lettner, Qué es el lenguaje, Buenos Aires UBA 2013, cf. Was ist Sprache, Innsbruck 2012 
   –. Qué es el principio lingüístico de relatividad o “Hipótesis de Sapir-Whorf”, Buenos Aires UBA 2013, cf. Was ist die Sapir-Whorf-Hypothese, Viena 2013 
   –. “Categorías”, Lengua, Habla, Viena 2014

   Para estudiantes que comienzan
   E. Buyssens, La communication et l’articulation linguistique, Bruselas-París 1970 
   E. Coseriu, Fundamentos y tareas de la lingüística integral, San Juan (Argentina) 1984
   –. Introducción a la lingüística, Madrid 1986 sqq.
   W. P. Lehman, Descriptive Linguistics, An Introduction, Nueva York 1976 sqq.
   C. J. Lettner, Introducción al estudio de la estructura de la lengua mataco-wichí, Del texto (mito) al sistema idiomático, Viena 1998-2002 
   –. Cf. idem,  Einführung in die Struktur der Mataco-Wichi-Sprache, Vom Text (Mythos) zum Sprachsystem, Viena 1990-2003
   E. Sapir Language, An Introduction to the Study of Speech, Nueva York 1949 sqq., Middlesex 2010 sqq. 
   –. Trad. esp. (muy buena): El lenguaje, Introducción al estudio del habla, trad. por M. y A. Alatorre, México 1956 sqq.
   G. Yule, The Study of Language, Cambridge-Nueva York 2010

   Para estudiantes más adelantados
   K. Bühler, Schriften zur Sprachtheorie, Tubinga 2012 
   –. Sprachtheorie, Die Darstellungsfunktion der Sprache, Jena 1934, Stuttgart 1975 sqq. 
  –. Cf. trad. ingl. con un Pref. de W. Abraham, Theory of Language, The Representational Function of Language,  Amsterdam-Philadelphia 2011, 2013
   –. Trad. esp.: Teoría del lenguaje, trad. por J. Marías, Madrid 1950 sqq.
   –. Cf. R. Ceñal Lorente S. I, La teoría del lenguaje de Carlos Bühler, Introducción a la moderna filosofía del lenguaje, Madrid 1941
   E. Coseriu, Lecciones de lingüística general, Madrid 1981 sqq.
   M. Donald, The Origin of Modern Mind, Three  Stages in the Evolution of Culture and Cognition, Londres 1991 
   W. A. Foley, Anthropological Linguistics, An Introduction,  Oxford  2001 sqq.
   J. Hurford, The Origins of Grammar, Language in the Light of Evolution, Oxford 2011 
   –. The Origins of Meaning, Language in the Light of Evolution, Oxford 2007  sqq.
   B. L. Whorf, Language, Thought, and Reality, Cambridge MIT 1956, 2012 sqq.
   –. Trad. esp. (no se recomienda), Lenguaje, pensamiento y realidad, trad. por J. M. Pomares, Barcelona 1971 . 
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